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MEXAHU3MbI FOMOPUCTUYECKOI'O OUCKYPCA:
NMHTBOKOrHUTUBHOE U3MEPEHUE

lNempenko CeemisiaHa AHamosibegHa, kaHOudam busioIo02udeckux Hayk,
lamueopckuli 2ocydapcmeeHHbIl yHUsepcumem, 357530, Poccus, . [Nsmuzaopck,
np. KanuruHa, 9.

Oprnoea Huna AHamornbeeHa, kaHOudam ¢hurnonoaudeckux Hayk, [amueop-
ckull eocydapcmeeHHbil yHusepcumem, 357530, Poccus, a. lMamueopck, np. Ka-
JIUHUHa, 9.

B paGoTe paccmaTpuBaeTcs UHCTPYMEHTapUi KOTHUTUBHOW NIMHIBUCTUKU Kak
CPeaCTBO MOHUMAHUA U OOBSCHEHUSI MPOLECCOB, NMPOVUCXOAALLVX B HOMOPUCTUYE-
CKOM Auckypce. B onucaHum MeHTanbHbIX NPoLeccoB M 0COGEHHOCTEN Aekoanpo-
BaHWUSA IOMOPUCTMYECKOTO KOMMOHEHTa C KOTHUTUBHbLIX MO3ULUIA 0coGoe BHUMaHue
yaensieTca TakMM MexaHu3maM, Kak Cenekuusi, NpodunmpoBaHne, KoHLenTyarb-
HbIA GNEeHAVHT, METOHUMUSA. ABTOPbI CTPEMSATCSA NPOCNeanTb, Kak AaHHble NpueMbl
N METoAbl CMOCOGCTBYIOT BbISABNEHUIO KOHTEKCTOBLIX (DAKTOPOB, CTUMYIIMPYHOLLIMX
0CO3HaHWe CcanMeHTHOCTU CKPbITbIX 3TIEMEHTOB B CMEXOBOM AUCKYpPCE.

KnioueBble crnoBa: OMOp, IOMOPUCTUYECKWIA OUCKYPC, KOTHUTMBHbIE MeXa-
HU3Mbl, CENeKLUs, KOHLEeNTyarnbHbIM GNeHanHT, NpodunMpoBaHue, METOHUMUS

MECHANISMS OF HUMOROUS DISCOURSE:
LINGUISTIC AND COGNITIVE DIMENSION

Petrenko Svetlana A., Candidate of Philological Sciences, Pyatigorsk State
University, 357530, Russia, Pyatigorsk, 9 Kalinina Ave.

Orlova Nina A., Candidate of Philological Sciences, Pyatigorsk State Univer-
sity, 357630, Russia, Pyatigorsk, 9 Kalinina Ave.

The paper considers the tools of cognitive linguistics as a means of under-
standing and explaining the processes taking place in humorous discourse. In the
description of mental processes and features of decoding of humorous component
from cognitive positions special attention is paid to such mechanisms as selection,
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profiling, conceptual blending and metonymy. The authors seek to trace how these
techniques and methods contribute to the identification of contextual factors that
stimulate the awareness of the salience of hidden elements in humorous dis-
course.

Keywords: humor, humorous discourse, cognitive mechanisms, selection,
conceptual blending, profiling, metonymy

AKLEHT COBPEMEHHbIX FIMHIBUCTUYECKUX WCCMEedOBaHUA MNPUXOAUTCA Ha
KPOCC-KOTHUTUBHbIE W KOHUENTyarnbHble acnekTbl (MYHKLMOHUPOBaHUS s3blka. B
3TOW CBA3M OCOObIN MHTEpPEC NPEACTaBMAET aHanu3 MMHrBOKOrHUTUBHbBIX 0COGEH-
HOCTEN B3aNMOAENCTBUS KONMUYECTBEHHbIX U Ka4eCTBEHHbIX acneKkToB CIIOBECHOro
tomopa.

B oTnuuve OT M3ydeHUs «KpeaTMBHOIO» WUCMOMb30BaHUA s3blka (MeTadopbl,
METOHUMUK, UPOHUK, capkasma U1 T.M.), OMOpP OKa3blBaeTCs B onpeneneHHon cTe-
NeHn MapruHanbHOW TemMon B KOrHUTUBHOMW nuHreucTtuke (KJT). PesynbTathl, npea-
CTaBneHHble B Hanbornee BNUATENbHbIX NMHIBUCTUYECKMX Teopusix tomopa (Pac-
kvH, 1985; AtTtapgo, 1994 v ap.; N'wopa, 1991), BO MHOrOM COBMECTUMbI C onuca-
HUEM KOTHUTUBHO-NIMHIBUCTUYECKUX CTPYKTYP U MOTyT B3aMMOAOMNONHATL U pa3Bu-
BaTb Apyr Apyra. [py1 3TOM UeHTpanbHble KOrHUTUBHO-NIMHIBUCTUYECKUE MOHATUSA
WHTepnpeTauMmn, KoTopas oOxBaTblBaeT AManasoH KOHUenTyanusauuu sBneHun
(npodhunumpoBaHue, cenekuus, KOHUEeNTyanbHbIn BrnieHauHr, metadgopa, MeTOHU-
MUS U T.0.) HEAOCTaTOYHO OCBELLEHbI B CYLLECTBYIOLLMX UCCIeqOoBaHUSX toMopa.

TeopeTnyeckne OCHOBbI lOMopa B paspaboTkax B. PackuHa, H.P. Hoppuka,
P. Mnopa, C. ATtapgo n gp. obecnednBatoT Heobxoanmble NPeLnoCcbInkL Ans uUc-
cnegoBaHust  BepbanbHOro OMoOpa C  TOYKM  3pEHUss  ero  KOrHUTUMBHO-
ncuxonoruyecknx mogernen no npuHumnam Krl. TBopyeckoe ucnonb3oBaHne si3blka
B CMOBECHOM OMOpe NpefocTaBnsaeT yHUKanbHoe none Ans uccnegoBaHus B3au-
MOCBSI3e MeXay S3bIKOM W MO3HaHWEM MOCPeACTBOM M3yYeHUs B3auMOOencTBus
COBOKYMHOCTU CTPYKTYPHO-A3bIKOBbIX, MEXITUYHOCTHBIX, COLMONMUHIBUCTUYECKNX U
YMCTO KOFHUTMBHBIX MapameTpoB.

WccnepoBatenu omMopa MpusHalT CnocobHOCTb MHCTpyMeHTapusa KT ans
hopMynupoBaHua (B YaCTUYHOW Mepe) peLlleHun B 0bnacT Takoro TBOPYECKOro U
MHOFOMEPHOro SIBMEHUS, Kak IoMop, U NPeanpuUHUMAloT NOMbITKU OBBbACHUTEL NPo-
Lecchbl, npoucxogsime B OMOPUCTUYECKOM ANCKYPCE C KOTHUTMBHBIX MO3ULMIA Ha
OCHOBE ONUCaHUS MeHTanbHbIX NPOLLECCOB U 0COBEHHOCTEN AEKOOUPOBAHUS FOMO-
PUCTUYECKOro KOMMOHeHTa [1, c. 14].

Mpu aTom He cnegyeT 3abbiBaTb O BO3MOXHOCTU pUCKa 3aBbllLUEeHUsA Bknaga
annapaTta KJ1 6e3 onopbl Ha BbIBOAbI M3 CYLLECTBYIOLWMX CEPbe3HbIX Uccneaosa-
HWIA. Tak, HanpuMmep, KOrHUTUBHO-NMHIBUCTUYECKUI NOAXO4 MOXET BHECTU Cylle-
CTBEHHYI0 0paboTKy B U3y4YEHNE CIOXHOW B3aUMOCBSA3N PasnnyHbIX YPOBHEN (ka-
YECTBEHHbIX U KOMNMUYECTBEHHbIX) IOMOpa, NPUBN3NTL K KOTHUTUBHO-aAeKkBaTHOMY
OnucaHuIo npouecca paspelleHns HecooTBeTcTBMA  (incongruity resolution
process) [10].

Mo cemaHTMYeckon Teopum ckpunToB PackuHa (1985), wyTtkn cosgaroTes npu
NMoOMOLLM OMNMO3ULNK, MEPEKPLITUA U MEepekniodeHns Mexay AByMsa (unu Gonee)
cueHapusiMK, ckpunTamu unu ppenmamu [16; 17].

Takum obpasom, WYTKN YaCTUYHO UMK MOSMTHOCTBIO COBMECTUMbI C ABYMS pas-
HbIMU, KOHTEKCTYarbHO-MPOTUBOMOMOXHBIMU CLEHapUsiMU, OOUH U3 KOTOPbIX SIPKO
Bblpa)keH B NepBOKn YacTu Tekcta [2, c. 78; 3; 4; 5, c. 59-60]. KoHuoBka aHekaoTa
OKa3blBaeTCs HECOBMECTUMOM C NPOUNNPOBAHHBLIM NEPBLIM CLiEeHapueM, O4HaKo,
B TEKCTe HeNpemMeHHO MNPUCYTCTBYET HEKUA IeKCUYeCKUA CuUrHan — Tpurrep
(scriptswitch), koTopbii obecneynBaeT MNepeknoYeHne Unu nepexoq oT MNepBoWn
WHTeprpeTaumm KO BTOPOW.

C. Atrapgo pobaensetr Kk Teopum B. PackuHa cuctemy napameTpoB
(Knowledge resources), HeobxoauMbIX Ans NPoM3BedeHUst U BOCNPUATUS CroBec-
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HOro tomopa, cpeaun KoTopbIX creayeT Bblaenutb: LA — a3bik (Bepbanusaums Tek-
cta), NS — HappaTtuBHasa cTpykTypa (kaHp), TA — uenb (MUWeHb ANS BbiCMenBa-
Hus), S| — cutyaumsa (Mecto AencTeus U nepcoHaxu), SO — onnosnums cKpUnToB
(kntoyeBoe TpeboBaHMe Anst co3gaHust WyTkM), LM — normyeckmn mexaHuam (kor-
HUTMBHbLIA Mpouecc, OTBEYalLW i 3a pa3peLlleHe HeCOOTBETCTBUS CKPUNTOB) [7,
c. 222].

C Toukmn 3peHus Kil, napameTp LM, yymTbiBalOWUA KOTHUTUBHBIE MEXaHU3Mb
paspeLUeHnsl HECOOTBETCTBUS CKPUMTOB, UMeeT OCODbIN MHTEpEC, MOCKONbKY BO
MHOIMX Cry4asix, OCHOBaHWe NOrMyecknx MexaHu3MOB CTPOUTCH Ha KOHUeNTyanb-
HbIX conocTasneHusx [8, c. 29]. Bocnpusitue 1oMOPUCTUYECKON CUTYaLIMU OCHOBBI-
BaeTCA Ha MocrefoBaTenbHON CMeHe OBYX CTafui: Ha NepBON CTaauu YeroBek
OKasblBaeTCsd B 3aTpyAHEHUU MPU CTOMKHOBEHWM C HECOBMECTUMOCTbLIO, HECOOO-
Pa3HOCTbIO, anormyHOCTbi0, Ha BTOPOM CTaguM MPUXOOUT OCO3HaHWE HOBOrO,
CKPbITOrO CMbICa (KMHCANT» UMK «CMeHa (PENMOBY ).

WccnenosaHua P. M'vopa (1991, 2002, 2003) cdokycupoBaHbl rnasHbIM obpa-
30M Ha U3YYEHUW CapKaACTUYECKUX U UPOHUYECKUX BbICKa3blBaHUI C OCOObLIM BHU-
MaHMEM K HEKOTOPbIM KOrHUTMBHBIM acrnekTam loMopa, Harnpumep, K OnMcaHuto
ONTUManbHOW KOHCTENMAUUN OTHOLLEHUN MeXOy HECOBMECTUMOCTbIO CTUMyna u
ero paspelweHus. Tak, mopa BbiABUraeT gBe TeOpuW, KOTOPbIE KPaTKO MOXHO
0603HauNTL Kak «TpeboBaHWEe MapkMpPOBaHHOW uHdopMaTMBHOCTU» (marked in-
formativeness requirement) n «onTumanbHas WHHOBauus» (optimal innovation
hypothesis) [12; 13, c. 460—466; 14].

MoHATME MapKMPOBaHHOW WHMOPMATUBHOCTU pacKpblBaeTCA B TEpMUHAX
Teopumn NpoToTMNoB. HanmeHee MHpopMaTUBHbIE (MPOTOTUNNYECKNE) KOMMOHEHTHI
ABNATCA HeMapkMpoBaHHbIMU. OHK ABNSOTCA Hanbonee o4eBUAHLIMU U OMNUCHI-
BalOT 0OLLy0 YCTAHOBKY (OTMpaBHYK TOYKy) LyTkM. Hanbonee nHdopmaTuBHLIE
(COOTBETCTBEHHO, MEHEE OYEBUAHbIE, MEHEE TUMUYHbIE, HO Hanbonee HeoXuUaaH-
Hble U yOUBUTENbHbLIE) KOMMOHEHTHLI, ABMNAIOTCA MapkupoBaHHbIMU. Takum obpa-
30M, MHGOPMATUBHOCTL OBpaTHO NPONOpLMOHanbHa NCUXONOrMYeckon BEPOATHO-
ctn [13, c. 469].

CornacHo Teopuu onTUMarnbHOM MHHOBALMKU, CTUMYN OyaeT onTumarnbHO WH-
HOBaLMOHHbIM, €CNN OH BKIOYaeT B cebA HecTaHOapTHbIA OTBET Ha 3HAKOMBbIN
MoCbif, TakKMM 0Opa3oM, YTOObl 4OMYCTUTb aBTOMATUYECKOE MOHMMaHWe BHYTPEH-
Hero COOTBETCTBUS MexAy CTaHOapTHbIM U HeCcTaHO4apTHbIM OTknukoMm [14, c. 12].
Opyrumn crnioBamu, KOHLOBKa aHekoTa AOMKHa ObiTb 3HaYUTENBHO UHAOPMATHB-
Hee (MeHee O4YeBMAHOWN U NpeackasyeMon), HO B TO e BpeMsi, OHa AormkHa obec-
neynmBaTb HEKOTOPYHO KOFHUTMBHYIO CCbINIKY Ha NpeawecTBYOLNA TEKCT (T.e. BO3-
MOXHOCTb OnepaTuBHOro paspelleHuns). C TOYKM 3peHUs BOCMPUHUMAIOLLETNO LWYT-
Ky, KOHLOBKa LUYTKN HapyLlaeT oxugaemble, obbl4Hble CXeMbl NOCTENeHHoro (no-
3TanHoro) NoBbIWEHUS MHOOPMATUBHOCTU, U Bbi3blBAET NMMHENHOE CMELLEHne OT
nepBoOr HEMapKUPOBAHHOWM KO BTOPOW MapKUpoOBaHHOW UHTepnpeTauun.

MHCTpYyMEHTapuin KOTHUTUBHOW FIMHIBUCTUKM MOXET MOMOYb B onpeaeneHum
TOYHbIX KOHTEKCTOBbIX (PakTopoB, ONPedensioWmX CYLUECTBEHHYIO ONMO3vLUI0 B
3HaymmocTu (salience) mexxay nepBuYHON (OCHOBHOW) U Npegnonaraemon (Heove-
BUMAHOWN) MHTepnpeTaumen WyTkn. PaccMoTpuM nocneqoBaTesnibHO npuemMbsl U Me-
TOObl KOTHUTUBHOW FMHIBUCTMKW, CMOCODCTBYIOLLME BbISIBMEHUIO U ONUCAHUIO Me-
XaHWU3MOB, NPOUCXOASALLNX B FOMOPUCTUHECKOM OUCKypCe.

Tak, Hanpumep, cenekumnsa (selection) npeacraensieT cobon GrokuposaHue
HepeneBaHTHbIX KOMMOHEHTOB MHpOpMaLIMU U OTOOP peneBaHTHbIX KOMMNOHEHTOB.
B tomMope 3TO MMeeT OYeHb BaXKHOE 3HayeHue, Tak Kak MOHWMaHue LWYTKW, ee de-
KOAMPOBaHWE CTPOUTCS Ha BO3MOXHOCTWU COCPeOTOMUTLCSA Ha TeX YacTsax LUYTKK,
KOTOpble CYMTalOTCA peneBaHTHbIMU ANS Uenn BblCKasbiBaHWs, 1 OOHOBPEMEHHO
NnoaaBUTb Te€ YacTW, KOTOPbIE OKa3blBAOTCH HECYLLECTBEHHbIMU UM HEHY>KHbIMU
ANA AaHHOrO FOMOPUCTUYECKOTO OTpeska.

41



TI'ymanumapHuwie uccaedosaHust. 2018. Ne 2 (66)

Cnepylowmn onanorm4ecknin oTpbiBOK NpeacTaBnsieT coboi BOMpoc O TOM,
CKOMMbKO 4eroBek notpebyeTcsa Anst OKrnenkM KoMHaTbl 000SMU, KOTOPbIA Nony4aeT
camblli MPSIMON OTBET: OAHOr0 XBaTUT, HO HapesaTb NpuaeTcs TOHKO. [ekoanpyto-
LWMIA, JouMTaB (QOCnyLlaB) OTBET, AOJPKEH BEPHYTbCA K BOMPOCY U MEepeocMbIC-
NUTb €ro, NPOU3BeAst CENEKLMIO PErNeBaHTHOro 3HaveHus rnarona fake: TONMbKO ero
NpPsIMOE TONIKOBaHWE CNoCOOCTBYET MOHMMAHUIO LLYTKMA U, COOTBETCTBEHHO, CMEXO-
BOWN paspsagke:

Q: How many men does it take to wallpaper a room?

A: One, but you must slice him really thin [http://www.paulkavanagh.com/en.
html].

B cnegytoliem 1OMOPUCTUYECKOM OTPbIBKE FEKCUYECKOE 3HAYEHWE Hapeuvns
properly [OMKHO NOOBEPrHYTLCA CENekuun 1 aanbHenwemy (MOBTOPHOMY) nepe-
OCMbICINEHUIO:

A man walks into a doctor's office. He has a cucumber up his nose, a carrot in
his left ear and a banana in his right ear. "What's the matter with me?" he asks the
doctor. The doctor replies, "You're not eating properly.” [http://www. paul-
kavanagh.com/en.html].

MpaBunbHOEe NWTaHWe B TPagMUMOHHOM MOHUMAaHUM — MPUEM B MWLy npa-
BUMbHbIX NPOAYKTOB. B faHHoON WwyTKe OTBET gokTopa — You're not eating properly
(«Bbl nuTaeTeck HenpasunbHO») — NoApa3yMeBaeT HEYTO Apyroe, a UMEHHO, No-
MeLLeHre noTpebnsieMblX NPOAYKTOB «HE MO aApecy», Tak Kak NauneHT ABnseTcs K
OOKTOpY C oBowamu 1 pykramu, Topyalmmm m3 Hoca 1 ywen. KOrHUTUBHLI Me-
XaHU3M cenekumm nomMoraeT AeKoAMpyoLeMy OTKa3aTbCs OT CTaHA4apTHOrO MOHWU-
MaHua «eating properly» n BbiOpaTb Gonee peneBaHTHbIV ANs pacno3HaBaHWS
IOMOPUCTUYECKON MHTEHLMWN, XOTSH N HEOXMAAHHbIA, HEOObIYHbIN CMbICIT KOMMEH-
Tapus Aoktopa. Takum obpas3om, MexaHW3M cenekummn cnocobcTByeT Tak Heobxo-
OVMOMY Ons BOCTIPUSATUS LUYTKA «MHCAWTy», Gnarogaps KOTOPOMY MPOUCXOAMT
CMeHa (pperiMOB UMK CKPUMTOB M OCO3HAHME HOBOrO, CKPbITOro, COAEepXallero
FOMOPUCTUYECKYIO COCTaBNAOLLYIO, CMbICHA.

Eule oanH BaXHbIA NS KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKM MEXaHU3M — Npodunnpo-
BaHue (profiling), 3akniovaroWmincs B BbIABMKEHUN HA NEPELHUIA MraH OgHOW Unu
HECKONbKMX KOHLeNTYyarnbHbIX XapakTepucTuk (npodunen) Ha ¢oHe ogHON unu
HECKONMbKMX KOHLUEeNTyanbHbIX 6a3 C uenbio WX Bblgenenus. [MpodunuposaHve
MMeeT pelualoLlee 3Ha4YeHNe B UHTEpNpeTaummn loMopa, bnarogapst A3bIKOBOW urpe
Ha NpoUIMPOBaHHbIX U NPeAHaMePEHHO NoAaBIEHHbIX acrneKkTax (PpermMoB.

B kayecTBe npvmepa pacCMOTpUM CreayloLLylo LWYTKY, KoTopasi pa3sopayu-
BaeTcH Ha (hoHe KoHuenTyanbHbIX 6a3 «baHKpoTCcTBOY 1 «CynpyXecTBoy:

A wealthy man came home from a gambling trip and told his wife that he had
lost their entire fortune and that they'd have to drastically alter their life-style.

"If you'll just learn to cook," he said, "we can fire the chef."

"Okay," she said. "And if you learn how to make love, we can fire the gar-
dener."” [http://www.paulkavanagh.com/en. html].

B pamkax koHuenTyanbHon 6a3bl «BaHKpOTCTBO», MOHMMaeM, 4YTO MOTEPS
6narococTosHMUSA NPUBOAUT K HEOBXOAMMOCTM SKOHOMUM Ha paboTHUKaX Mo AOMy.
B pamkax koHuenTyanbHow 6a3bl « Cynpy>KecTBO» B KayecTBe Npoduns BbIBOAUM
B3aVMHbIE€ YNPEKWN CYMNpyroB — HeyMeHWe roToBUTb U HEYMEHWEe 3aHMMaTbCH fto-
60Bbl0. B3aumoobpasHoe HanoxeHne npoduneit ABYxX KOHUENTyanbHbIX 6a3 npu-
BOOMUT K IOMOPUCTMYECKOMY 3pdekTy. HeoxnaaHHOCTb pasBsA3kM 3aknovaercs B
anorM4Hom MpOTMBOMOCTaBMEHNM npodeccn M NpodeccuoHanbHbIX HaBbIKOB
(noBap B cembe roToBUT efy, a CagoBHUK — 3aHUMaeTCs NoboBbI0).

KapTupoBaHue (mapping) MOXHO cuyuMTaTb UEHTpanbHbIM KOMMOHEHTOM
GOnNbLUMHCTBA MEXAHWM3MOB pa3peLLeHns B OMOPUCTUYECKON MHTepnpeTauum, Tak
Kak npoLiecchbl, NpoMcxoasiumne B MO3ry YerioBeka nepBuYHbl MO OTHOLLEHUIO K A3bl-
Ky. KapTupoBaHune reHepupyeT MHOIOYUCEHHbIE Bapuauum metag)opnyeckux Bbl-
CKkasblBaHU B fA3blke, B TOM 4YuCne, B OMOPUCTMYECKOM Auckypce. CTpykTypHas
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Koppensums B NOBCEAHEBHOM OMbITE YerioBeka Mexay UCXOOHOW obnacTbio U ue-
nesor obnacTtblo MOTUBMPYET KOHKpeTHoe MeTadopuyeckoe oTtobpaxeHue. O6-
Wwasa noes MetagopuiecKkoro 0TobpaxeHns CoCTOMT B TOM, YTO ANSA TOro, YToObl
rOBOPWUTb WUIMM AymMaTb O HEKOTOPbIX AOMEHaX (LerneBbiX AOMEHax), Mbl UCNOMb3y-
€M CTPYKTYpY OpYrMx JOMEHOB (MCXOAHbIX JOMEHOB) U COOTBETCTBYIOLLNE TEPMU-
Hbl. QTOT NepeHoC U nNpeacTaBnsieT cobon kapTupoBaHue (oToOpaXeHue), O3Ha-
Yatowuin, meTadgopa paboTaeT Mexgy AomeHamu (“metaphor operates between
domains”) [18, c. 19].

OCHOBHbIM KOTHUTMBHbLIM NPOLECCOM, (POPMUPYIOLLMM HOMOPUCTUYECKYIO CU-
Tyaumto, nNpuaHaH GneHavHr, NpeacTaBnsalLWnA coBoM KOHUENTyarnbHy0 MHTErpa-
LUMI0 ABYX MEHTamnbHbIX MPOCTPAHCTB, B pe3yfibTaTe KOTOPOW ANHAMWYHO hopMu-
pyeTca cobCcTBEHHasa cemaHTu4yeckasa cTpykTypa [11, ¢. 59].

VIMeHHO GneHauHr Ha3bIBalT OOHWM M3 MPOLIECCOB, COCTaBMSOLLNX OCHOBY
foMopa, Tak kak crocobHOCTb GreHAoB COBMELLATb HECOBMECTUMbIE MOHATUS OT-
paxatoT 6a30BbI NPUHLMIN FOMOPUCTMYECKOTO AnCKypca (incongruity). CnegytoLlas
nogbopka OEMOHCTPUPYET HEKOTOPblE A3bIKOBblE WMHHOBALMW, OCHOBAaHHbIE Ha
oneHguHre:

Giraffiti (giraffe + graffit) — pucyHok unu Hagnuce (rpadduti) Ha BornbLuon
BbICOTE B TPYAHOOOCTUXMMOM MECTeE.

Sexcellent (sex + excellent) — poctaBnsoWmMiA 0coboe yAOBOMNbLCTBME; BbIC-
Wwas cteneHb bnaxeHcTea.

Edutainment (education + entertainment) — oby4vatoliass urpyLlika, Kotopas
pa3BriekaeTt u oby4yaeT O4HOBPEMEHHO/

Funtastic (fun + fantastic) — HepeanbHO (haHTacTMyeckuM) CMeELLHON
[http://coollingua.blogspot.ru/2010/05/blends-its-funtastic.html].

MeToHUMNA B KOTHUTUBHOWM NMHIBUCTMKE pacCMaTpUBAETCS Kak KOTHUTUBHbI
MexaHM3M, NO3BOMSALINA OCYLLECTBUTbL BbIOOP Hanbonee 3Ha4YMMOWN OTMpPaBHOMN
TOYKM BO (ppenme And nepexopa K ApyroMy KOHUENTY B pamkax dperiMma. Xapak-
Tepu3ys METOHUMMUIO KaK BaXKHYHO OMOPHYIO CTPYKTYPY (a prominent reference-point
structure), P. JlaHrakep yka3sbiBaeT Ha ee OCHOBHOE CBOWCTBO, bnarogapsa KOTopo-
MY METOHUMMS LLUMPOKO MCMOMb3YeTCH B A3blke — AOCTWKEHME COCYLLLECTBOBAHMUS
OBYX KOTHUTUBHBIX (DYHKLMIA: oBpalleHms K LieneBoMy KOHLENTY NOCPEACTBOM CO-
YeTaHMs MaKkCUMarbHOM TOYHOCTU C MWHUMAarbHbIMWA KOTHUTUBHBIMU YCUMUSMMN
[15, c. 30].

MeToHuMUMA KaK A3bIKOBOW hEHOMEH, OCHOBAHHBIN Ha COMPUKOCHOBEHWUM pas-
TNINYHBIX CINOEB 3HAYEeHWUsl, MakCMMarbHO YOA4yHO MOXET coyeTaTb HESBHO coue-
TaeMble YPOBHW 3HAYEHMS CNoBa, YTo A06aBnAeT OMOPUCTUYECKUIA 3PdeKT nnm
co3gaer ero.

Tak, Hanpumep, B WYTNMBOM ynpeke «Her roof is damaged» ykasaHue Ha
«MOBPEXAEHNE KpbIlWMY co3aaeT 6a30Boe METOHMMUYECKOE OTODpaXeHne B pam-
Kax koHBeHuumoHanbHon Metadopsl HUMAN BODY AS A BUILDING, cornacHo
KOTOPOMY TEMNECHOE OTKITOHEHWNE O3Ha4YaeT MeHTarbHOEe HECOOTBETCTBUE, @ UMEH-
Ho, rmynocTb [19].

OnopHas Touyka BbiCkasbiBaHUS B IOMOpPE COCTOUT B hOKYCMPOBAHMM Ha 3Ha-
YMMOM U NErKo KOAMPYEMOM 3rEMEHTE C LIENbHO NOMyYeHNs MeHTanbHOro goctyna
K OPYron, HaMmeHee SIBHO BbIP@XEHHOMW KOHLEeNTyarbHOW CYLLHOCTM, KOTOPYH
00ObIYHO CrOXHEee BbIsIBUTb. [pyruMu crioBamu, toMop npebbiBaeT B AMHAMUYHOM
aKcnnyaTauuMn acMMMETPUYHO BbICTynaroLwmx cyHocten («dynamic exploitation of
asymmetrically prominent entities») [15, c. 36].

Taknum 06pasom, UHCTPYMEHTAPUA KOTHUTUBHOW FIMHIBUCTMKM CNOCOOCTBYET
BbISIBMIEHUIO U OMUCAHUI0 MEXaHUM3MOB, NMPOUCXOASALUNX B HOMOPUCTUYECKOM AUC-
Kypce, NOMOraeT B OMpeAeneHnn TOYHbIX KOHTEKCTOBbLIX (hakTOpOB, CTUMYMMPYIO-
LLMX OCO3HAHWE CariMEHTHOCTM CKPbITbIX SMEMEHTOB, HEOXUAAHHOE OBOHapyeHue
KOTOPbIX rapaHTUPYET NPaBUIIbHYI0 MHTEPMNPETaLUIO LLYTKK.
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